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Άρθρο Ι0 

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη ηµέρα 

του τρίτου μηνα μετὰ την ημερομηνία λήψεως της τελευταίας 

των γνωστοποιήσεων εκ.µέρους των Κυβερνήσεων των δύο 

χωρῶν ὁτι οἱ συνταγματικές διαδικασίες για την επικύρωση 

της παρούσας Συµφωνίας έχουν ολοκληρωθεί. 

Ἄρθρο 11 

Ἕκαστο Μέρος θα μπορεί να καταγγείλει την παρούσα 

Συμφωνία δια γραπτής καταγγελίας προς το ἄλλο Μέρος. 

Η Συμφωνία θα παύσει να ισχύει ένα έτος μετά τη λήψη 

µιας τέτοιος γνωστοποιήσεως. 

Σε πίστωση αυτού οι δύο πληρεξούσιοι υπέγραψαν την 

παρούσα Συμφωνία σε δύο αντίτυπα, στην ελληνική καὶ 

σουηδικὴ γλὠσσα. Τα δύσ κείµενα ἔχουν την ἴδια ισχύ. 

Ἔγινε στη Στοκχόλμη στις 9 Νοεμβρίου 1990 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΜ ΚΥΥΒΕΡΜΗΣΗ 

ΤΗΣ ΕΔΛΗΝΙΚΗΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΔΕΙΟΥ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

Ἄρθρο δεύτερο 

Τα Πρωτόκολλα - Πρακτικά, που συντάσσονται απὀ την 

κοινὴ επιτραπή του άρθρου ὃ της Συµφωνίας, θα εγκρίνονται 

µε κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση υπουργὼν 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχὺς του νόµου αυτου αρχίζει απὀ τη δημοσίευσή του 

στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κωρούμενης Σιµ- 

φωνίας απὀ την ολοκλήρωση των προυποθέσεων του ἂἀρθρου 

10 αὐτῆς. 

Παραγγέλλοµε τη δηµοσίευση τοῦ παράντος στην Ἐφημερῖδα της 

Κυβέρνήσεως καὶ την εκτἐλεσῆ του-ως Νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 25 Μαΐου 1992 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

Ο ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ ΚΑΙ 
ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΚΩΝ. ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ 

Οἱ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ 

ΕΘΝ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΣΤ. ΜΑΝΟΣ Γ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ 

ποΛΙΓαΜΟΥ 
ΑΝΝΑ ΨΑΡΟΥΔΑ --ΜΠΕΝΑΚΗ 

Θεωρήθηκε καὶ τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 

Αθῆνα, 35 Μαΐου 1999 
Ὁ ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 2051 
Κύρωση Συµφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής η 

πρατίας καὶ της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Τσεχίας 
της Σλοβακίας για τήν προώθηση καὶ αµοιβαΐα προστασία.κ 
επενδύσεων. ΄ 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδοµε τον ακόλουθο Νόμο που φήφισε η Βουλή: 

Ἄρθρο Πρώτο 

Κυρώνεται καὶ έχει την ισχύ που ορίζει το ἂρθρο 28 παρ 

1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεωι 

της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ. της Ομοσπονδιακής Δημο. 
κρατίας της Τσεχίας καὶ της Σλοβακίας για την προώθησ 
καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, ποὺ υπευράφ 

στην Πράγα στις 3.8.1991, της οποίας το Κείµενο α 
πρωτότυπο στην ελληνική καὶ αγγλική γλὠσσα έχει ως εξἠς 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗμο- 
“ΚΒΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ- 

ΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΑΣ ΚΑ! ΤΗΣ ΣΛΟΒΑ- 
ΚΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑ! ΑΜΟΙΒΑΙΑ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρ- 
νηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Ταεχίας καὶ της 
Σλοβακίας. 

Αποκαλούμενες εφ' εξής τα Σιμµβαλλόμενα Μέρη, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τους 

συνεργασία προς το αμοιβαίο ὀφελος των δύο κρατών σε 

μακροχρόνια βάση, 
ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δηµιουργία ευνοικών συνθηκῶν 

για την πραγματοποίηση επενδύσεων εκ μέρους επενδυτών 
του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, στο ἔδαφος του άλλου 

Συμβαλλόμενου Μέρους, 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁτι η προώθηση καὶ προστασία ΤΗΝ 

επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συµφωνίας, θα τονώσα! 
την πρωτοβουλία στον τοµέα ουτὸν. 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

Ἄρθρο Ἱ 
Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας Συµφωνίας: 

1. Ο όρος "επένδιση᾽ σηµαίνει κἀάθε εἰδους περιουσιακὸ 
στοιχείο και περιλαμβάνει ειδικότερα αλλά όχι αποκλειστιθδ. 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ κάθε ἄλλο εμπράγμαϊ 
δικαίωµα, όπως υποθήκες, εµπράγµατες ασφάλειες κα 

ενέχυρα, 

β) εταιρικά μερίδια, μετοχὲς καὶ ομολογίες καὶ κάθε ἀλλῆ 

μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 
γ) δάνεια, χρηματικές απαιτήσεις ἡ κάθε άλλη συμβατῆ 

απαίτηση που έχει οικονομικὴ αξία, 

δ) δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, επιχειρηματθθ 

φήμη, τεχνολογία και τεχνογνωσία, 

ϐ) εκχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων βάσει νόρσὺ 

ή. συμµβάσεως, περιλαμβανομένων καὶ εκχωρήσεων 

ανεύρεση, καλλιέργεια. εξόρυξη ἡ εκμετάλλευση φυσ 
πόρων.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 1765 

2. Ο όρος απόδοση” σηµαίνει τα ἐσοδαὰ που αποφέἑρει 

μα επένδυση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὄχι απο-- 

γλειστικά, κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία, δικαιώματα 

γνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ άλλες αμοιβές. 

ἃ, Ὁ ὁρος “επενδυτής” περιλαμβάνει σε σχέση µε κάθε 
Σομβαλλόμενο Μέρος: 

ϱ) φυσικά πρὀσωπα που έχουν την ιθαγένεια του εν λόγω 
Τυμβαλλόµενου, Μέρους σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του, 

β) νομικά πρόσωπα ποὺ έχουν συσταθεί σύμφωνα µε τη 
γομοθεσία του εν λόγω Συµβαλλόμενου Μέρους. 

ᾱ. Ὁ όρος έδαφος: σηµαῖνει, σε σχέση µε κάθε 
Συμβαλλόµενο Μέρος, το έδαφος υπό την κυριαρχία τοῦ, 

περιλαμβανομένων καὶ των χωρικών υδάτων, καθὼς καὶ τις 

ψποθαλάσσιες περιοχές επί των οποίων το εν λόγω 
Σωμβαλλόμενο Μέρος ασκεί, σύμφωνα µε το διεθνὲς δίκαιο, 
χυριαρχικά δικαιώματα ἡ δικαιοδοσία. 
ων 

Ἄρθρο 2 
Προώθηση καὶ προστασία των επενδύσεων 

1, Κάθε Σιμβολλόμενο Μέρος προωθεί στο ἐδαφὸς του 

επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους 

και κάνει δεκτὲς τις επενδύσεις αυτὲς, σύµφωνα µε Τη 

ψομοθεσία του. 

2. Ενδεχόµενη μεταβολή του τύπου της επένδυσης, ποὺ 

έχει πραγµατοποιηθεί, δεν μεταβάλλει το χαρακτήρα της 

ως επένδυσης, εφ' όσον η μεταβολή αυτὴ δεν αντίκειται 

στη νοµοθεσία του ενδιαφερόμενου Σωμβαλλόμενου Μέ- 

ρους. 
ἃ. Η απόδοση των επενδύσεων καὶ, σε περίπτωση 

επανεπενδύσεων, το σχετικό εισόδημα, απολαμβάνουν την 
ἴδια προστασία µε τὴν αρχικἠ επένδυση. 

Άρθρο 3 
Μεταχείριση του μάλλον εωνοούμενου κράτους 

και εθνική μεταχείριση 

1. Τα Συµβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδύσεις, 
που ανήκουν ἡ ελέγχονται στο ἐδαφός τους από επενδυτές 

Του ἄλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, σε μεταχείριση λιγότερο 
εινοική από εκείνη. ποὺ επιφυλάσσουν για τις επενδύσεις 
Των ιδίων επενδυτών τους ἡ για τις επενδύσεις επενδυτῶν 

τρίτου κράτους. 
2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδυτές 

Ίου ἄάλλου Συµβαλλόμεναυ Μέρους, όσον αφορά τη ὅρα- 
στηριότητα που αναπτύσσουν σε σχέση µε επενδύσεις στο 

ἑδαφός τους, σε μεταχείριση λιγότερο ευνοϊκή από εκείνη, 

που επιφυλάσσουν στους ἰδιους επενδυτές τους ἡ σε 

Επενδυτές τρίτου κράτους. 
ὃ. Η μεταχείριση αυτή δεν επεκτείνεται σε προνόμια ἡ 

πλεονεκτήματα, ποὺ παραχωρούν τα Συµβαλλόμενα Μέρη 
οξ επενδυτές τρίτων κρατών: 

9) λόγω της συμμετοχής τους σε ἡ της σύνδεσής τους 
με τελωνειακήὴ ἡ οικονομική ένωση, κοινή αγορά, ζώνη 
Ἐλεύθερων συναλλαγών ἡ ἄάλλο παρόμοιο οργανισμό, 

δ) βάσει συμφωνίας αποφυγής διπλής φορολογίας ἡ άλλης 
ιηφωνίας φορολογικού περιεχοµένου. 

Ἄρθρο 4 

Απαλλοτρίωση 

Μ΄ Οι επενδύσεις επενδυτών του ενός Συµβαλλόμενου 

Ῥοως απολαύουν πλήρους ασφάλειας στο έδαφος του 
Ώ Συµβαλλόµενου Μέρους. 

µε Οι επενδύσεις επενδυτών του ενός Συμβαλλόμενου 

ῶ Ῥους δεν υπόκεινται σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση ἡ 
ποιοδήποτε άλλο μέτρο, που ισοδυναμεί µε απαλλοτρίωση 

η εθνικοποίηση στο έδαφος του ἄλλου Συµβαλλόμενου 
Μέρους παρὰ μόνον υπὸ τις ακόλουθες προϊποθέσεις: 

ᾳ) τα µέτρα λαμβάνονται για λόγους δηµόσιου συµφέρο-- 

ντος καὶ µε νόμιμη διαδικασία, 

β) τα µέτρα είναι σαφή καὶ δεν εμπεριέχουν διάκριση και. 
γ) συνοδεύονται από διατάξεις για την καταβολἠ σµέσου, 

επαρκούς καὶ αποτελεσματικής αποζηµιώσεως. Η αποζη- 

µίωση αυτή θα εἶναι ίση µε την εμπορική αξία της θιγείσης 
επενδύσεως αµέσως πρὶν από το χρονικό σηµείο κατά το 

οποίο ελήφθησαν τα µέτρα που αναφέρονται στην παρὰ- 

γραφο αυτὴν ἡ έγιναν δημοσίως γνωστά καὶ μεταφέρεται 
ελεύθερα, σε ελεύθερα µετατρέψιμο νόμισμα, από το 
Συµβαλλόμενο Μέρος, µε την επίσημη ισοτιμία, που ισχύει 
κατά την ηµεροµηνία προσδιορισμού της αξίας της επένδυ- 

σης. 
Η αποζημίωση μεταφέρεται χωρίς καθυστέρηση σε ελεύ-- 

θερα μµετατρέψψο νόµισµα, εντόκως, μέχρι την ημέρα 
καταβολής, µε το κατάλληλο εμπορικό επιτόκιο, όπιως αυτό 

καθορίζεται από την Κεντρική Τράπεζα του Συµβαλλόμενου 
Μέρους καὶ το (ψψος της υπόκειται σε αναθεώρηση µε νόμιμη 

Διαδικασία 

Ἄρθρο 5 

Αποζημιώσἒις 

Οι επενδυτές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους των 

οποίων οι επενδύσεις υφίστανται ζηµίες στο έδαφος του 

ἀλλου Συµβαλλόμενου Μέρους λόγω πολέμου ἡ άλλης 
ἑνοπλης σύγκρουσης, επανάστασης, κατάστασης ἐκτακτης 

ανάγκης, ἡ ἁάλλων ἑκτακτων περιστάσεων, απολαώουν 

μεταχείρισης όχι λιγότερο ευνοικῆς από εκείνη που το εν 

λόγω Συµβαλλόμενο Μέρος επιφυλάἀσσει γιὰ τους ἰἴδιους 

επενδυτές του, όσον αφορά την αποκατάσταση ἡ αποζη-- 

µίωση ή άλλου είδους επανόρθωση των ζημιών ἡ για τοὺς 

επενδυτές τρίτου κράτους. 

Οι πληρωμές αυτὲς μεταφέρονται ελεύθερα. 

ρθρο 6 
Επαναπατρισμός της επενδύσεως και της αποδόσεως της 

Ἱ. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται, όσον αφορά τις 

επενδώσεις επενδυτών του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 
την ανεμπόδιστη μεταφορά της επενδύσεως καὶ της 
αποδόσεώς της. 

Η μεταφορά πραγματοποιείται χωρίς καθωστέρηση, σε 

ελεύθερα μµετατρέψῳο νόµισµα, το οποῖο συμφωνείται 

μεταξύ του επενδυτή καὶ του ενδιαφερόμενου Συµβαλλό- 

μενου Μέρους καὶ µε την ισοτιμία. που ισχύει την ημέρα 

της μεταφοράς. 
2. Οι μεταφορές αυτές περιλαμβάνουν ειδικότερα αλλά 

ὄχι αποκλειστικά: 

α) κεφάλαιο καὶ πρόσθετα ποσά Ύἴα τη συντήρηση ἡ 

αύξηση της επένδυσης, 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα, καὶ άλλα τρέχοντα εισοδή- 

ματα, 
γ) ποσά για την εξόφληση δανείων, 
ὅ) δικαιώματα πνευματικής ἡ βιομηχανικής ιδιοκτησίας και 

ἀλλες αμοιβές, 
ε) προιόν πωλήσεως ἡ ρευστοποιήσεως της επένδυσης, 

ἡ μέρους αυτής. 

Ἄρθρο 7 

Ὑποκατάσταση 

Αν οἱ επενδύσεις επενδυτή ενός Συμβαλλόμενου Μερους 

είναι ασφαλισμένες, βάσει νόμιμου συστήµατος εγγυήσεως, 

κάθε υποκατάσταση του ασφαλιστή ἡ ανταφαλιστὴ στα 
δικαιώματα του εν λόγω επενδυτή, σύµφωνα µε τους όρους 

της ασφάλειας αυτής, αναγνωρίζεται από το άλλο Συµβαλ- 

«'λόμενο Μέρος.
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Ἄρθρο 8 

Εφαρμογή 

Ἡ παρούσα συμφωνία εφαρµόζεται επίσης σε επενδύσεις 
που πραγµατοποιήθηκαν πριν απὀ τη θἐση της σε ισχύ, και 

μετά την 1.1.1950, από επενδυτές του ενός Συµβαλλόμενου 

μέρους, στο έδαφος του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 
σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του τελευταίου. 

Ἄρθρο 9 

Διαφορὲς μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερών 

Ἱ. Κάθε διαφορά μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερὼν, 
σχετικά µε την ερμηνεία ή εφαρμογή της παρούσας 

{ημφωνίας, επιλύεται, εφόσον τοῦτα είναι δυνατό, διά της 

ὀιπλωματικής οδού. 

2. Αν η διαφορά δεν µπορεί να διευθετηθεί κατ' αυτόν 

τον τρόπο εντός ἑξι μηνῶν απὀ την έναρξη των διαπραγ- 

ματεύσεων, υποβάλλεται σε διαιτητικό. δικαστήριο κατόπιν 

αιτήσεως Συµβαλλόμενου Μέρους. 
3. Το διαιτητικό. δικαστήριο συγκροτείται Δ4Ί πος ως 

ακολούθως: Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος ορίζει ἑναν διαιτητή 

και οἱ δύο αυτοί διαιτητές ορίζουν, κατόπιν μεταξύ τους 
συμφωνίας, υπήκοο τρίτης χώρας ως πρὀεδρο. Οἱ διαιτητές 

ορίζονται εντός τριών μηνών καὶ ο πρὀεδρος εντός πέντε 

μηνών απὀ την ηµεροµηνία κατὰ την οποία Συµβαλλόμενο 

Μέρος γνωστοποίησε στο άλλο Συµμβαλλόμενο Μέρος την 

πρόθεσή του να παραπέμψει τη διαφορά σε διαιτητικό 

δικαστήριο. 

4. Αν εντός των προθεσµιών, που αναφέρονται στην 

παράγραφο 3 του παρόντος ἀρθρου, δεν έχουν γίνει οι 

αναγκαίοι διορισμοί; οποιοδήποτε από τα Μέρη µπορεί, 

ελλείψει άλλης σωµφωνίας, να ζητήσει απὀ τον πρὀεδρο 

του. Διεθνοὺς Δικαστηρίου να προβεί στους αναγκαίους 
διορισμούς. Αν ο πρὀθεδρος του Δικαστηρίου εἶναι υπήκοος 

ενός των Συµβαλλομένων ή κωλύεται κατ' ἄλλον τρόπο να 

ασκήσει το εν λόγω καθήκον, καλείται να προβεί στους 
αναγκαίους διορισμούς ο αντιπροέδρος και σε περίπτωση 

΄που εἶναι υπήκοος Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ κωλύεται κατ' 

ἄλλον τρόπο, το αρχαιότερο κατὰ σειρὰ μέλος του 

Δικαστηρίου που δεν είναι υπήκοος Συµβαλλόμενου Μέρους. 

Β. Το διαιτητικό δικαστήριο αποφασίζει σύµφωνα µε το 
νόµο και ιδίως βάσει της παρούσας- συμφωνίας καὶ άλλων 

σχετικών συμφωνιών ποὺ: υφίστανται μεταξύ των Συµβαλ- 
λόµενων Μερῶν, καθώς καὶ των γενικώς παραδεδεγµένων 
κανόνων καὶ αρχών του διεθνούς δικαἰου. 

8. Το δικαστήριο αποφασίζει την εσωτερική του διαδικασία, 

εκτός αν τα Μέρη ορίσουν άλλως. 

Ἱ. Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατά πλειο- 

ψηφία. Η απόφαση εἶναι τελεσίδικη και δεσµευτική για τα 

Μέρη. 

8. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος φέἑρει το κόστος του 
διαιτητή που ὀρισε το ἴδιο καθώς και της εκπροσωπησής 

του. Το κόστος του προέδρου καθώς και κἀθε ἀἄλλο κόστος 

φέρουν τα δύο Μέρη εξίσου. 

Άρθρο 10 
Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή και 

Σιμµβαλλόμενου Μέρους 

Ἱ. Κάθε διαφορά μεταξύ Συμβαλλόμενου Μέρους καὶ 
επενδυτή του ἄάλλου Συβμαλλομένου Μέρους, σχετικά µε 

επένδυση, περιλαμβανομένων καὶ διαφορών σχετικών µε την 

΄ απαλλοτρίωση ἡ εθνικοποίηση επένδυσης, επιλύεται, κατά 

το δυνατόν, από τα ενδιαφερόμενα µέρη φιλικά. 
ἃδ. Αν η διαφορά δεν μπορέσει να επιλυθεί εντὸς ἐξι 

μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία ένα από τα 

μέρη ζήτησε τη φιλυκἡ διευθέτησή της, ο ενδιαφερόμενος 

επενδυτής µπορεί να υποβάλει τη διαφορά εἶτε στο αρμόδιῃ 

δικαστήριο του Συµβαλλόμενου Μέρους εἶτε ος διεβν, 
διαιτητικὀ. δικαστήριο. Τα Συµμβαλλόμενα Μέρη δηλώνοις 
δια της παρούσας συμφωνίας, ότι αποδέχονται τη διαιτητικῇ 

αιτή διαδικασία. 

Στην περίπτωση αυτήν, εφαρμόζονται αναλόγως οι δα. 

τάξεις των παραγράφων 3-8 του ἀρθρου θ. Ώστόος. 
καλείται να προβεί στοὺς αναγκαίους διορισμούς ο πρός. 

ὄρος του Διεθνούς Διαιτητικοῦ Δικαστηρίου του Διεθνούς 

Εμπορικού Επιμελητηρίου στο Παρίσι, ενώ το διαιτητκά 
δικαστήριο καθορίζει την εσωτερική του διαδικασία, εφαρ. 
μόζοντας τοὺς κανόνες διαιτησίας ΟΝΟΙΤΗΑΙ ὁόπως θα 

ισχύουν τότε. Η απόφαση του δικαστηρίου εἶναι δεσµευτική 

για τα μέρη καὶ εκτελεστή σύμφωνα µε το εσωτερικό δίκαια. 

3. Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ἡ πι 

εκτελέσεως διαιτητικής αποφάσεως, το Συμβαλλόμενο Μὲ- 

ρος που έχει εμπλακεί στη διαφορά δεν δύνατα να 
επικαλεσθεί ὁτι ο επενδυτής του άλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους ἐχει τύχει αποζημµιώσεως, εν ὁλὼω ἡ εν μέρει, βάσει 
ασφαλιστικής συµβάσεως, 

4, Σε Περίπτωση που καὶ τα ὅύο Συµβαλλόμενα Μέρη 

έχουν προσχωρήσει στη Σύμβαση της Ίθης Μαρτίου 1965 
"δια την ρύθμισιν των. σχετιζοµένων προς τας επενδύσεις; 

διαφορών μεταξύ Κρατών καὶ υπηκόων ἄλλων Κρατών' -ο- 

διαφορές μεταξύ Σιχβαλλόμενου Μέρους και επενδωτή τα" 

άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα µε την παράγραφο; 

1 του παρόντος ἂρθρου, μπορούν, κατόπιν αιτήσεως τοῦ: 
” 

ενδιαφερόμενοι επενδυτή, να υποβληθούν προς διευθἑτηη; 

δια της οδού της συνδιαλλαγής ἡ της διαιτησίας, στ; 

"Διεθνὲς Κέντρο δια τον Διακανονισμόν των Διαφορῶν εξ; 

Επενδύσεων 
Ἄρθρο 11 

Εφαρμογὴ ἁλλων διατάξεων 

Εφόσον η νοµοθεσία Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ υφιστά 

µενες ἡ αναλαµβανόμενες στο μέλλον, βάσει του διεθνούς 

δικαίου, μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών υποχρεώσεις, 

επί πλέον της παρούσας συμφωνίας, περιλαμβάνουν ρυθ- 

µίσεις. γενικὲς ἡ ειδικές, µε τις οποίες παρέχεται Τὰ 

δικαίωµα ας επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συµβαλλό- 

μενου Μέρους για ευνοικότερη μεταχείριση απὀ ΤΗΝ 

προβλεπόμενη µε την παροῦσα συμφωνία, οι ρυθμίσεις 

αυτές, στο μέτρο που: εἶναι ευνοϊκότερες, υπερισχύουν τς 

παρούσας συμφωνίας. 

Ἄρθρο 18 

Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται διαβου- 

λεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Συμβαλλόμενων Μερῶν 
επί θεμάτων που αφορούν την εφαρµογή της παρούσας 

συμφωνίας. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται κατόπιν προτᾶ- 
σεως Συµβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο καὶ τόπο ποὺ 
σιωφωνούνται δια της διπλωματικῆς οδού. 

ρθρο 13 
Θέση σε ισχύ-διάρκεια-λήξη 

1. Η παροῦσα συμφωνία τἴθεται σε ισχύ ένα μήνα μετᾶ 
την ηµεροµηνία ανταλλαγής των εγγράφων επικυρώσεως- 

Παραμένει σε ισχύ γα µία περίοδο δέκα ετών. 

2. Ἐκτὸς αν καταγγελθεἰ κατόπιν. ανακοινωσεως απὀ 

Συµβαλλόμενο Μέρος τουλάχιστον ἑξι μήνες πριν απὀ τη 

ημερομηνία λήξεως της ισχύος της, η παρούσα συμφῶ 
ανανεώνεται εν συνεχεία σιωπηρά για δεκαετείς περιόδουξ. 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαἰωμά νὰ 
καταγγείλει τη συμφωνία, κατόπιν ανακοινώσεως, τουλάΧϊ- 

στον ἑξι μήνες πρὶν από την ημερομηνία λήξεως τὋς 

τρέχουσας περιόδου ισχύος της.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 1765 

Ὅσον αφορά επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν πριν 

από την ημερομηνία λήξεως της συμφωνίας, οι διατάξεις 

συμφωνίας εξακολουθούν να ισχύουν για μία περαιτέρω 

ἕαστα από την ηµεροµηνία αυτή. 
'"εγνε εις διπλούν, στην Πράγα την ὃ Ιουνίου 1991 στην 

ηψικῆ, τσεχική καὶ αγγλική γλὠσσα καὶ όλα τα κείµενα 

εξίσου αυθεντικά. 
Ἐεξεπερίπτωση ερμηνευτικών διαφορών, υπερισχύει το 

1 εἴμενο. 

ᾱ-η “Κυβέρνηση της 
Ἀηνικῆς Δημοκρατιας 

Για την Κυβέρνηση της 
Ομοσπονδιακής Δημο- 

κρατίας της Τοεχίας " 

και της Σλοβακίας 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

ΑΘΒΕΕΜΕΝΤ 

ΒΕΤΙΝΕΕΝ ΤΗΕ ΩΟνΕΒΝΜΕΝΤ ΟΕ ΤΗΕ ΗΕΙΙΕΝΙΟ 

ΒΕΡυΒιΟ ΑΝΟ ΤΗΕ ΘΟνΕΒΝΜΕΝΤ ΟΕ ΤΗΕ ΟΖΕΟΗ 

Ἀνο δι ονΑΚ ΕΕΟΕΒΑἱ ΒΕΡυ ΒΙΟ ΡΟΗ ΤΗΕ 

ΡΒΟΜΟΤΙΟΝ ΑΝΌ ΒΕΟΙΡΗΟΟΑΙ. ΡΒΟΤΕΟΤΙΟΝ ΟΕ 

ΙΝΨΕΞΤΜΕΝΤΣ 

Ἐπρονθτηπιθηῖ οἱ ἰηθ Ἠθίβρ]ιος Εθρωυθοίς αρ ἴπθ 

ΙθΓΠΠἂθρῖ οἱ ίπο Οζθοῦ απ Βίονακ ΡθαάοΓαΙ ΒορυοΌίο 

ιά Νος γοῖθι-θά ἰο ἃο ἰπο ΟοπιΓαοϊπς Ραπος, 
ΕΞΙΒΙΝΩ [ο ἱπίθποῖγ [πο θοοποπς οοορθΓΒΠΟΠ ἲο 

Ενα ὈθηθὋ οἵ ὈΌοῖπ οουπίγεο ο ᾱ Ίοπῷ ἴθεἂγι 
[δν 

5. 
ΝΩ ἂ5 Ίηδρς ΟοὈ[]βοίναθ ἴαο εοἵθ8ὶῖθ (ανουγαΌίθ 

Ξ: οδίον [οΓ Ιονθδιηθηῖ» Όγ ιηνθδίοςς οἱ θιίπθΓ Ρα 
[ων ΘἰθγπίοΙυ οἱ ἴΏθ οἰποτ Ῥατῖγ, 

δι (ὈΕὔοονιζινο (παὶ ἴΏθ ρτοπποΏου απ ρτοϊθοΏοΠπ οἱ 
Ὄ (θοίπτθης, ΟΠ ἴπθ Ὁαδἰς οἳ ἰπθ ργθεθη! Ααγθθ-ηθηί, 

- 
ΠΗΙΙΔΙΘ Όι6 Ιαν ᾱπ (πῖς Ποῖα, 
(ΗΑΨΕ ΑΟΒΕΕΟ ας ΡΟιιΟΥν: 

Αγίιοἰίθ Ί 

ὈδθῆθποΠυς 

4 ο ΡρυΓγροδθς οἱ (πίς Ααογθθιπιθηἰ: 

ρηνθδιπθη" πιΏᾶης θνθγγ Κίπα οἱ αθοθθὶ ἃΠΟ 

µ ἃΓ, ἰΠουατ ποὶ θχοἰωυδίνθίν, ΙΠοΙμΏθ5ς: 

΄ λναΏς Δηα ΙπιπιοναΌίο ργορθτῖγν απ ἃΠΥ οἴπθο 

αθβουν Παπῖς δυο ἃ5 πιογίφαφοδ, ΙθΩς οΓ ρἰθὪφθο, 

Ὁ) ἕΏάγος η ἂΠ δἰοος ἃπά ἀθΏθωίΓο5 οἱ ἃ οοΠΠΡΔΠΥ 

δή αγ οὔπος Τογι οἱ ραγϊοραϊο ἰπ ἃ οοππράηγ, 
ε Ίοαης οἰδίπης ἴο ΠΊΟΠΘΥ ΟΓ ἴο ἃΔΩΥ ρθγίοΓΠΔΏΟΘ 

Ἐδᾶος οοπίταοὶ Μανίηπᾳ ᾱ Ππαποία! να]υθ, 
ΙπιθΙθοίμα! ργορθήῖν ταῖς, αοοσν, (βοῦπιοαΙ 

κ ρα ἃΠπά Κπονν--Η ον, 
ἠ ἨδίΠθ55 ςοΠποθδείοης οοπίθγγθή ΏὋΥ Ιἃνν οἵ υπο 

- ἱΠοΙμσίπα οοΠποθεξίοης ἐο 5θαΓο ΤοΓ, ου!Ώναϊθ, 

οΓῬχρίοιἳ πα ϊυγαί γθδουγΟΘ5. 

ανα αίωτης" ΠΙιθᾶΩς ἴΏθ αΓπουπὶς γἱοιάθῖ ΏΥ 8 
Νν ἂΠά Ίπ ραγῖσυίαι, ἰπουαπ ποὶ θχοϊυθίνοιν, 

ον ὈΓΟΗ, Ιπέθγθοι, οαρίίαἱ οίως, αἰνίάθπας, γογα!ϊθο 
Ὀἴηορ [βος: 

. Ισνοδίος” η Η Ν 

Οορ αι ΟΌΠΊΡΓΘΘ η ΓτθΩΔΓΟ ἰἴο εΙΙπΘΓ 

Ὑπαοίης Ρατίγ- Ρ : 

δα αντι ῬθΓθοΏς Πανίηῃ ἴπο παϊοπαϊῖν οἵ πα 
9) 5 3 Ρδηῖγ η αοοοτάΔηοθ νΗ 5 Ιαν. 

ἴὰν ς Ὄ Ῥθίσοης οοπθθίυίθα η αοοογάδΠου νΗ ἴΏθ 
4. Το αι Οοπϊαοϊπς Ρατίγ. 

Ραρε. προιγ ΓΏθᾶΩς ία γθορθοὶ ο ἵ ειίΏθε ΟοπιἂασΏηπα 
»ἴΏθ ἰθγγῖογγ υπᾶος Ίὶ5 δονυθγθιᾳπν ἃς νο] ἂ5 ἴπο 

ἰθγπϊοπίαι εθα ἅπά θυὈιπαπΏθο αΓθᾶς, ονθΓ που ἰπαὶ 

Οοπιγαοϊίπα Ρατ θχογοίδθα, ἷπ οοπίογπΥΝ ΝΙΗ 

ἱπέθγωαϊοπα! ανν, 5ου θγθίῃΠ τιαΗῖς οὪ [μγθίοϊοη. 

Αγιιοία 2 µ 

ΡεοπιοΏίοη ἃρ ΡγοϊθοϊοΠ οἵ ΙηνθοίΓηθη! 

Ἱ. Έποῦ Οοπιγαοϊπς Ρατῖν ργοπιοῖθο ἰη ἲἲς ἰθτγίοΓυ 

Ιπηνθδιπιθπῖς Όγ ἰηνθδίοτς οἱ (Ώπθ οίπθΓ ΟοπίΓαουπῃ Ρατ 

αρα απο δωση Ιπνθδιπιθπῖς Ίη αοοογὪΔδΩοθ πΗ 

ΙθαϊθΙαοΠ. 

2, Α µροΒδίΏΙθ οΠΠΩΘ (ἰἃ ἴΏθ ἰοΓ Ίπ πιο 0 

Ιηωνοδιπηθπὶς Πανθ Ώθθη ΙΠΔΩΒ ὥἴοθαο ποὶ ΔΠθοὶ ἰποίΓ 

ο6υΏείδωςθ ἃ5 ἰηνθδίπιθπίδ, ργονιάθα [παῖ δυο ἃ ΕΟΠΩΑΠΩΘ 

ώοος ποὶ οοπϊβαϊοί (πο ἰΔννς ΔΠΟ ΓθῃΙαἴοΠΏ5 οἱ ἰη0 

τθιοναπί Οοπίγαοϊπ ο Ῥατίγ. 

3. Ἠθίωγως ἵΓγοΠι ἴπ8 ἰπνθδιπιθηὶς απ, η Οοᾶῦ5Θ5 οἱ 

τθίων θοΙπθρῖ, ἰηθ ΊποοΠπιθ θΠαυίπ ἰπθγθίγογη θο]ον ἴπ0 

88ΓΗΠθ ργοϊἰθοϊοπ ἃς ἰΠΏθ ΙπΙΗδΙ Ιηνοθοϊπιθπὶς. 

Αγίιοίθ 3 

ΜοΕΙ {ανουγθά-παῆοπ απ ΝαίοπαΙ Τγθαἰπιθηῖ 

µ Ργονιθίοη5 

Ἱ. ΝθΙίποΓ Οοπιγαςσύπαη Ρατ θηαΙΙ δυΌβοὶ ιΏνθδίτθρῖς 

γη ἲς ἑθγγίογυ οννηθά οΓ οοπίγοϊθα Ὃγ Ιηνεθῖοτς οἱ ἴπηθ 

οἴμο; Οοπιαοπς Ραπίγ ἰο ἰγθαϊρρθητ Ίθε55 {ανοιυταΌίδ 

παω ἰπαὶ νπίςΟΗ Ιι Δοροτάς ο ιπνοδιπθπῖς οἱ ς οννΏ 

ιΠνθείσΓς οΓ ἰο ἰπνθαιπιβηὶς οἱ ιονεπίοτς οἵ ἃΠΥ ἰΏιΓΩ 

Ὁἱἰαῖο. 
2. ΝθΗπο; Οοπιγαούπη Ραρίγ 98! διΌΙθοὶ Ιπηνθοίογν οἱ 

Ίπ8 οἴπογ ΟοπίΓγαοϊηπ Ῥαιῖγ, ἂ5 ΓθΩαΓγΩΣ Ιποῖ; αοἰνίν ἰΩ 

εοοηπθοίοη νΗ Ιπνθδιπιθρϊσ | ἲς ἰαγγίογν, ἱο ἰΓθαΙΙΤΙθηῖ 

Ίθος (ανοιταΌίθ ἵπαπ ἰπαὶ πιο  αοςοογᾶς ἴο ΙΙς οννΠ 

ΙπνθοίοΓς οΓ ἴο ἰηνθοῖοτς οἱ ΔΠν (ΠΙΟ δίαϊο. 

ᾱἃ. ΒωμοΏ ἰΓθαίΓηθπ δη ποὶ (θἰδἰθ ἰο ρπνίθΩΘ5 οἵ 

ΔΩναπίΔΩθ5 πο είπε Οοπιγδοῦπα ΡαΓίγ αοςσογΏς ἰο 

ιηνθοῖοΓς οἱ (ΏΓγῖ Θϊδίος: 

αἃ) ΟΠ Ώοςουρῖ οἵ ἲς πιθιπρθΓοΏρ οἱ, ο- ἃ5δοοίαΏοΠ 

νΙΗ, ᾱ ομδίοΠπη5 οἵ θοοποτρίς υπίου, ἃ ΟΟΓΩΠΙΟΠ τριᾶΓΚθ, 

ἃ ΊτΤθο ἰγαῖθ αοΓγθᾷ ο οἰπίαι ΙΠε6ΟοΠ. 

Β) Όν ν[ίυθ οἵ ἃ ΊουΌίθ ἰαχαίοη δηγθθπιθπ οΓ οἶποΓ 

Βητθθηπιθπῖς γοηαγαπ πιαϊϊθγο οἱ ἰαχαίοΠ. 

ΑγἛοῖθ 4 
Εχρτγορηίφϊοη 

1. Ιηνοθοἰπιθηὶς ον ἰπνθδείοτγα οἵ οἴίποΓ ΟορϊΓαοϊπ Ρατῖν 

ΘΗαΙ θΠ]οΥ ΓΙ α5θουπὶ η ἴπθ ἰθιογ οἳ ἴΏ8θ οἰποΓ 

ΟορϊγαοΏπ“ς Ρατῖγ. 

2. ΙΠνθοδίπηθηπῖς Όν ἰπνθοίοτα οἵ εοιίΗοΓ Οοπίγαοϊο Ραῖν 

ΒηΗα ποὶ Όθ θχργορταἰθα, παϊοπαϊΣθα οΓ δΏ]θοϊθά ἰο 

ΔΩΥ Οοἶῆθε πιθᾶδυΓο ἴΏθ οΠθοῖς οἳ που νου Όθ 

ἰαπίαπιουπῖ ἰο θχργορηπαϊοσ οΓ Γαποπαζαϊοη ἰπ ἰΏθ 

[ετίογΥ οἵἳ ἴΏθ οἶηοε ΟοπιγαοΏπαη Ρα υὑπαάθι ἴπδ 

[οἰΙοννίἊ οογπαϊίοΠ: 

8) Ίηθ πιθᾶδιγθ5 ΒΓθ ἰαΚΘΗ ἴη ἰηθ ρω ἰπίογθαὶ απ 

υπόοΓ αμο ΡΓΟΟΘΒΕ οἱ ἰἃνν, 
ϱ) ἵπθ πιβαδίς ἃγθ οἰθαγ ἃπά ποὶ αΟθεοπϊττωΒβίοςν, 

εἴεζοι 

ϱ) ἴπο ΙπθᾶδυΓθς αγθ αοσοοτηραθηίθαά Όν ῥργονϊθίοης ἴοΓ 

ίΏθ ραγγηθπῖ οἳ ργοτηρί, Δαθαυαίο µη οΏΠθοϊνο 
οοτηρθηδαΏου. δυσΗ σοπιρθηδαίοη δα! απιουοῖ ἴο ἴπθ 
πιαΓκθὶ ναί οἱ ἰπηθ [πνθδιπποπς δΗθοίδά ἰπιπιθαϊδιοιν 

Ὀθίοτο ἰίπ8 πθαδΓθς γοΏ]θ/θά ἰο αΏονο ἰη ἰπίς ραγαήΓγαρη 

οοουθά οΓ ὈθοάΠθ ρωθίς ΚρονήθαΩθ πα Ιἱ δπαΙ ο 

ποοῖγ ἱγαποίθιαΌίο η οοπνθγϊοίς ουπτθποῖθς [ΓοΓ ἴνο 

Οοπιζαοπῃ Ρατ, αἱ ἴΏθ οἴοίαι Γαῖθ Οἵ οΧΟΠΕΒΠΩΘ


